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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


Α β Η ΝΑ 

24 ΙΟΥΝΙΟΥ 1908 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 1792 

Κύρωση σύμβασης για την προσχώρηση της Ελληνικής 
Δημοκρατίας στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις 
συμβατικές ενοχές. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

τον α/.6λοο<&ο «ο ψήφ’.τε η Βοολή: 

Άρδρο τρώτο 

Κορώνετα! και έχε-. τΐί?ν ίβχό του ορίζε! το «ρ·&ρο 2β πα¬ 
ράγραφος 1 τοο Σοντάγριατος η αόμδαση γ^α την ζροαχώρηαη 
της Ελληνικής Δημοκρατίας «τη «όμδαοη για το εφαρμοττέο 
οίκαιο στις σομδατικές ενοχές, ιτοο οπογράφηκε ατο Λοιιξεν,- 
βοόργο 3τ:ς 10 Αχριλίοο 1984 και της οποίας το κείμενο ιε 
πρωτότοκο ττην ελληνική γλώοαα έχεε ως εξής: 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


ΑΡΙΟΜΟΕ ΦΥΛΛΟΥ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΣΐΜΒΛΣΙΙ 

για ΐην ποοΓτχίόρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας στη βϋμ- 
βαση για το τοαρμοστέο δίκαιο στις συμβατίίίΐς ίνοχές, 
η οποία άνοιίε ποος υπογραφή στη Ρώμη στιςΛΐΟ Ιουνίου 
1980. 

(84/297/ΕΟΚ) 

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΙ'ΜΒΑΑΑΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΣΤΗ ΣΤ'Ν- 
©ΗΙνίΙ ΠΕΡΙ |ΔΡ1^Εί2Σ ΤΗΣ ΕΥΡϋΠΑ-ΡΚΗΣ 01- 
Κ6 γ|ΜΙΚ|ΙΣ ή ΚΟίΝΟΤ# 

•'^ΚίΤΜΩΐ^ΤΑΣ ότι η Ελληνική Δημοκρατία, γβνόμενη 
|ϊίλο^·τής'Κοΐ'>0ΐητας, ανέλαβε τη δέσμευση να προσχωρήσει 
στη σύμβαση για το .εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενο- , 
χές, η οπ«ία άγρι^ζ προς' υ7^γραφή στη Ρούμή στις 19 Ιου¬ 
νίου 1980, - ■ ' 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ - να συνάψουν την παρούσα σύμβαση και 
για το σκοπό αυτό -όρισαν πληρεξουσίους τους : 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ' 
ΒΕΛΓΩΝ : 

τον κ. Ραιιΐ ιΐβ ΚΕΕΚδΜΑΕΚΕΚ 

Υφυπουργό Ευρωπαϊκών Υποθέσεων και Γεωργίας, 

Αναπληρωτή Υπουργό Εξωτερικών 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ > 
ΔΑΝΙ.ΛΣ ; 

τον κ. υΐίβ ΕΕΕΕΜΑΝΝ - ΙΕΝ8ΕΝ 
1’πουργό Εξωτερικούν της Δανίας ' 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟ¬ 
ΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ : 

τον κ. Ηβη® -λΥβΓπβΓ ΕΑϋΤΕΝδΟΗΕΑΟΕΙΙ . 
Αναπληρωτή Υπουργό Εξωτερικούν της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑ¬ 
ΤΙΑΣ : 

τον κ. Θεόδωρο Πάγκαλο 

Υφυπουργό Εξιοτερικών της Ελληνικής Δημοκρατίας 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 
τον κ. Κοί&ηιΐ ΒΕΜΑΗ 

Υπουργό Ιίυρωπαϊκών Υποθέσεων της Γαλλικής Δημο¬ 
κρατίας 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ; 

τον κ. ΡεΙβΓ ΒΑΙίΚΥ 

Υπουργό Εξωτερικούν της Ιρ?^ανδίας 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ : 

τον κ. Οΐηϋο ΛΝΌΒΕΟΤΤΙ 

Υπουργό Εξωτερικών της Ιταλικής Δημοκρατίας 

Η ΛΥΊΌΥ· ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΤΑ Ο ΜΕΓΑΣ 
ΔΟΥ'Ξ ΊΌΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ· : 
την κ. ΕοΙβΙΙο ΕΕΕ8ΕΗ 

Υ’πουργό Εξωτερικών της Κυβέρνησης του Μεγά?νου Δου¬ 
κάτου του Λουξεμβούργου 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Π ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ 
ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ : 
τον κ.\ν.Ε. ναη ΕΕΚΕΕΕΝ 
Υ’φυπουργό Εξιατερικούν των Κάτιο Χωριόν 
τονκ. Η. 3. Γ,Ιι. ΗΙΠΤΈΝ 
Πρέσβυ, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο τ(ον Κάτω Χωριόν 

Η ΑΥΤΉΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ· 
ΗΝΩΜΙΔΝΟΥ· ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕ¬ 
ΤΑΝΙΑΣ Κ.ΛΙ ΒΟΡΕΙΟ)· ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ : 

ΤΚβ Ηΐ^ΙιΙ ΙΙυιιοηπιΙιΙβ 81ι· Γη’οίΐιβν ΗΟΜΈ Μ.Ρ. 

Υ'φυπουργό Εξωτερικιόν Υ’ποΟέσεων και των Υ’ποθέσεων 
της ΚοινοποΙ.ιτείας 


.01 ΟΠΟΙΟΙ, συνελθόντες στα πλαίιϊια του Συμβουλίου, 
αφού αντάλλαξαν τα πληρεξούσια έγγραφά τους τα οποία ευ · 
ρέθησαν εντάξει, 

ΣΥ’ΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ: 

Άρθρο 1 

Η Ελληνική Δημοκρατία προσχωρεί στη σύμβαση για το 
εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία άνοιξε 
προς υπογραφή στη Ρώμη στις 49 Ιουνίου 1980. 

Άρθρο 2 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου τοιν Ευρωπαϊ¬ 
κών Κοινοτήτων διαβιβάζει στην Κυβέρνηση της Ελληνι¬ 
κής Δημοκρατίας κυρωμένο αντίγραφο της σύμβασης για το 
εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενρχές στην α'γ/λική, 
γαλλική, γερμανική, δανική, ιρλανδική, ιταλική και ολλαν¬ 
δική γλώσσα. 

Το κείμενο στην ελληνική γλώσσα της σύμβασης για το 
εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές τφοσαρτάται στην 
παρούσα σύμβαση. Το κείμενο στην ελλ^ηνική γλνώσσα είναι 
εξίσου αυθεντικό όσο και τα άλλα κείμενα της σύμβασης για 
το ϊφίαρμοτστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές. 

Άρθρο 3 

. ,Η παρούσα σύμβαση θα επικυρωθεί από τα υπογράφοντα 
κράτη. Τα έγγραφα επικύρουσης θα κατατεθούν στο Γενικό 
Γραμματέα του Συμβου/,ίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα σύμβαση αρχίζει να ισχύει, μεταξύ των κρα¬ 
τών που την έχουν επικυρώσει, την πρώτη ημέρα του τρίτου 
-μήνα που ακολ.ουθεί την κατάθεση του τελευταίου εγγράφου 
επικύρωσης από την Ελλ,ηνική Δημοκρατία και επτά κράτη 
που έχουν επικυρώσει τη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο 
■ στις συμβατικές ενοχές. 

Η παρούσα σύμβαση αρχίζει να ισχύει για κάθε συμβαλ¬ 
λόμενο κράτος που θα την επικυρώσει μεταγενέστερα την 
πρώτη ημέρα του τρίτου μήνα που ακολ.ουθεί την κατάθεση 
του δικού του εγγράφου επικύρωσης. 

Άρθρο 5 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου των Ευρωπαϊ¬ 
κών Κοινοτήτων γνωστοποιεί στα υπογράφοντα κράτη : 

α) την κατάθεση κάθε ε-ρ^ράφου επικύρωσης, 

β) τις ημερομηνίες έναρξης ισχύος της παρούσας σύμ¬ 
βασης για τα συμβαλλόμενα κράτη. 

Άρθρο 6 

Π παρούσα σύμβαση συντάσσεται σε ένα μόνο αντίτυπο 
στην α-ρί'λική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ιρλαν¬ 
δική. ιταλ,ικη και ολλανδική γλ,ούσσα. Τα οκτώ κείμενα εί¬ 
ναι εζισου αυθεντικά. Η σύμβαση θα κατατεθεί στα αρχεία 
της I ενικής Γραμματείας του Συμβουλίου των Ευρωπα'ίκών 
Κοινοτητο^ν. Ο Γενικός Γραμματέας θα διαβιβάσει κυρωμέ¬ 
νο αντίγραφο στην κυβέρνηση κάθε υπογράφοντος κράτους. 

Π1 ΒβΙίΓαβΓίβΙδβ ΙιβηιΓ Ιιβτ υηίΙβΓίβ^ηβοΙβ ΕβΙιΟΓΪ^ί 
Ι>β1υ1(1ιη8β^Ιί^»θ(Ιο αηοίΘΓδΙίΓβνβΙ (Ιβηηθ ΕοηΛ’βηΙϊοη. 

Ζιι Ι γΚμιγκΙ ί1θ.'5ί?οη ΙιαΕβη ιΐΐβ Ιιϊθγζιι ^θΕΟγι^ 1>β- 
Βΐ}ϊΙβιι υηΙβΓζβϊύΙιηβΙοη ΒβνοΙΙιιιϋοΙιϋ^Ιβη ϊΗγ 6 υηίβι*- 
.'!(ΦΓ(ί1.βη ηηΐβν ϋΐβδβκ ϋΕβΓοϊηΙίοιηιηβη ίϊ6.^β1ζ1. 

Σε πίστωση των ανοιτέρω, οι υπογράφοντες πλ,ηρεξούσιοι, 
δεόντο>ς εςουσιοδοτημένοι προς τούτο, έθεσαν την υπογρα¬ 
φή τους κάτω από την παρούσα σύμβαση. 

Ιη ννϊ1ηβ88 λνΙιοΐ’βοΓ ΐΚβ ηη3βΐ’8ί§ηβι1 ρίβηΐροίβηΐϊίί- 
ΓΪβ8, Εβΐη§ ιΐπίν 9ΐιΠιοΐΊΖβ(1 Ιΐιβτβίο, Ιιανο ΙιβΓβιιηΐο ββΐ 
ΐΗβΪΓ Ιιβηϊΐβ. 

Ειι Ιοί (1β ΐ|«οί, 1β8 ρ1ύηϊροΙθηΙΪ8ΪΓθ8 8ου88Ϊ^;ηβ8, ιΐιι- 
πιβιιΐ, »αΙθΓΪ8β8 α οβί βίΐβΐ, οη1 αρροβό Ιθιιγβ 8Ϊ^η8ΐυΓβ8 
»α 1)88 (1θ Ιβ ρρόδβηΐθ οοηνβηΐΐοιι. 
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Ρ)Γι Πίίοηύ' 8ΐη, σ1η»ΪΓ ηβ Μηο1ΐηιη}ι&ο}ι1.8Ϊ^1\ Ιΐιΐοδ- 
8Ϊηΐ*1ιβ, «ΡΠΗ η-ύ<ΐΛΓύ> ^η οοί.οΐΐυϊ^β δΐη, 8 ΙβίΏΐι Ιβϊδ βη 
^οΐη1){»ϊηϊύη 8βο.. 

Ιη ίβ(1β <ϋ οΙΐΘ, ΐ ρ1βηϊροΙβηζΪ8ΓΪ δΟΐΙοδΟΓΪΙΙϊ, ύβ1>ϊ- 
Ιβιηβηίο 8: οΐ6 8θΙθΓΪ®Ζ8»;ΐ^ Ιιβηηο βρροβίο Ιε Ιογο ίΪΓΠιβ 
3ΐ1α ρϊ«8βη(:β οοηνβηκϊοηβ. 

Τβη ί)1ίΐ1ίΒ ’α'8&ΐ'ν8η οΐβ οηίΙβΓββΙβΙίβηιΙβη, (ΐΗδί Ιοο 
^τηίιίΗΐήδΙί, ίιηη Η 8 ι 1 ίι‘β^^βη^η£; οηκίβι- <1ϋ 
νβΐ’(ΐΓ3^ ΙιβΒϋϊΐβ ^βρΓδδΙδί;. 

ϋ'(1ί8βΡ(ϋ86ΐ; ΐ ΕαχβιηΙϊΟϋΓ^, (Ιβη {,ϊβηιΐβ βρΓίΙ ηϋΙβη 
ΙιαπϊΐΓβάε ο§ ί'ΪΓβοξ'ΠΓδ. 

ΟβΙδοΒβΙιβη ζιι Ι^αχβηιΒιιΐ’^ αιτι ζβΗηΙβη Αρή! ηβηη- 
ζβΗοΗ8η€ΐβη(<νϊβρυιΐ(ΐ8«1ιΐΒί^ 

Έγινε (ΠΓο Λβυξεάρού'ργσ, στις δέκα Αττριλίου χίλια νί- 
νιακόσια ογδόντα τέσσερα. 

ϋ'οηβ 8ΐ ί,υχθίηΒουΓ^, ρη ΐΒβ ΙβηΐΗ (Ιαγ οί ΑρπΙ ϊη ΐΒβ 
γββΓ οηβ ίίνοα88η(1 ηϊηβ ΙΐιιηάΓβιί &η4 βϊ^Ηΐν - ίοαν. 

Ρδΐί/ 8 ΙίΟαχβιηΒοοΓ^. Ιβ Λχ 3νη1 ιηΐΐ ηβυί οβηΐ ηαβ- 
ίνβ - λάη^Ι - (|ΐΐ8ΐΓβ. 

.Αίτηβ ιϋΐθβηαιηΐΐ' ί ΙϊΛίεββιηΙιονίΓ^, βη ιΐβίοίιίιί Ιη (1β 
ηιΐιέ Αί1>Ρβ4ϊην 88 Βΐιΐΐβϊη. ιηϊΐβ ηβοϊ ι^οόβι! οοΗΐο 8 ορ- 
βίέΐβΪΓ. 


ΙίβέΙϊο 8 Τ^ϋ»8βιηΒιι«ίο, αιΐιϋ άΪΒοί αρπίβ ιυΐΙΙοηο- 
νβοβηΙοΙΐβηΙίΕΗριβΙΙ.Γόί 

0βίΐ83η 1β 1^αχβηΐΙ)αΓ;2, άο ϋεηάβ αρείΐ ηβ^βηΐϊβη- 
ΙιοικίβΓίΙ νΐβΓβηΐ8θΗΐί§. 

Ρΰυι· 8α 1β ΐ’οί 4β8 Ββΐ^βδ 

ΥοοΓ Ζϊΐ^ηβ ΜαΙβδΙβΪΓ (Ιθ Κοηίη^ ΟβΓ Ββΐ^βη 
(Τττογραφή) 

ΚοΓ ΙίβηιΙοΗ Μ8Ϊρ8ΐ8θΙ ΟαηιτιαΓ^δ Βνοηηϊη^ 
(Τ7ΐογραφ;ή) 

Βϋι· (Ιθη Ρι·88ΐι1βη<οη 4βΐ' ΒαηιΙοδΓβραΒΙϋί ϋβιι1.8ο1ι1αη4 

(Ρπσγραφή) 

Για τον Πρόεδρσ της; Ελληνικής^ Δημοκρατίας 
(Τπογραφή) 

Ροιπ’ Ιβ ρΓβδϊάβηΙ (1β Ια ΚβριιΒΙϊρϋβ ίΓβηοαι'Βο 
(ΤτΓογραφή) 

ΤΒαρ οβ8ηη ϋ301ιΐ8Γ8η ηα ΙιβΪΓββηη 
(Υπογραφή)· ■ 

ΡβΓ Π ρΓβδίίΙβηΙθ 4θΙΐ3 ΚβρϋΒΒ1ίΐ|3 ίΐαΐίαηβ , 

(Υπογραφή) 


Ροιιρ 8οηι.ΑΙΙθΒ8β'ΙΙογβ1β Ιβ ^βηίΐ-ίΐαο άβ 

ΕϋΧβΓπΒοϋΓα 

(Υπογραφή); 

ΥοοΓ ΗίΒΓβ'ΜαίββίβϊΙ· (Ιβ Κοηίη]^ΐη (Ιβί’ ΝβιΙβΓίΒικΙβη 
(ΥτΓογραφή) 

Εοΐ' Ηβι'Μβ]09ΐγ Ι'ΚβΓ^ποβη οΓ 11ιβ Ι'ηίΙβιΙ Κΐη§(1οηι 
ο{ (ά’ΓΒβί' ΒπΙαίπ ΗΓκΙ ΝορΒιβρη Π·β1αη4 
(Υπογραφή)· 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


ΣΥΜΒΑΣΗ 

για το ίοαρμοττέβ; .ϊίκαιο. οης: συροβατικές «νοχές. η οαο:α 
Λνο’.ςε προς οχογραφή ττη Ρώμη, στις 19 Ιοονίο·^ 1980. 


ΠΙΡΟΰίΜΙΟ 

1 Τ»Αΐί >ΜΕΕΗ ΣΤΗ.. 2 .ΥΝ- 

©ΙίΚΕ. ΠϊίΡί τλΡ ΥΤ^ϊϊιωΣ. ΤΗ^ ΕΥΡΩΰΑςΓΚΗΣ ΟΡ 
Κ<ΪΝ0ΜίΐΚΗ2. ΚΟΙΝΩ^ΤΑ^^^^ 

^ίΕϊ%ΪΝΏΜ;Σ 


Μ 15 Ρρ·ί^)β}(^^(;ν· γ,α -η τονέχιση, 'στο χείίο τοο ^ιίΐί 
κού ϊίίΎνοός" ϊικαίοϋ,' τοό έργοο ενοχοίητης "οο ϊικαιοο 


ί2ιωτί- 
χον 


έχει ήϊη αρχίτει στην Κοινότητα, '.ϊ’άος στον τομέα της ϊιε- 
·3νοΰς' ΐικα',οίϊοσίας κα! εκτέλεσης αχοοάσεων. 
ΕΠΙΘΥΜΧϊΝΤιΛΣ να όΐεσχίσοόν οιοίόμορφοος ζα'^νες '/ια 
το εφαρμοστέο στις σομβατιαές ενοχές δίκαιο, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΙΣ ΛΚΟΑΟΥΒΒΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ; 
ΤΙΤλΟΣ I 

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 


'Αρ·δρβ ·1 
Πεδίο εφαρζίΛγής 

1. Οι διατάζεις της παρούσας, σόμβασης. εφαρμόζονται· σςις 
σομόατικές, ενοχές, σε περιπτώσεις ποι» εμπεριέχοον .σύγχρονη 
ση ν6μ<ι>γ. 

2. Δε*/· εφαρμόζονται: 

■α) στην προσωπική κατίϊτταιση χι»ι ικοί/ότητα των φνσικών 
πρασώιχων, με την επιφόλαξη τον άρόΐρον ΐΐ' 

(ί') στις σ',^εδατικές ενοχές πον, αφορούν: 

—· τις κληρονομικές σχέσεις,. 

— τις περιονσιακές σχέσεις των συζύγων, 

τα δικαιώματα και υχοχρεώοΐΐς που απορρέουν αχό οικο¬ 
γενειακές σχέσεις, σχέσεις συγγένειας εξ αίματος, γάμου 
ή αγχιστείας, χεριλαμδανομένων και των υχοχρεώσεων 
όιατροφ-ης χρος τα εξώγαμα τέκνα· 
γ) στις ενοχές χου χροκύχτουν αχό σ'υναλλαγμ.ατικές, .εχι- 
ταγέί, γραμμάτια σε διαταγή και άλλα αξιόγραφα, κατά το 
μέτρο που οι ενοχές απορρέουν αχό το χαρακτήρα τους ως 
αξιόγραφων 

δ), στις συμφωνίες διαιτ-ησίας και εχιλογής δικαστηρίου· 
ε)' σε ζηιτήματα που ανάγονται στο δίκαιο^ των εταιριών, 
ενώσεων και νομικών χροσώχων, όπως η ίδρυση, η ικ,ανόττ>τα, 
η εσωτερική λειτουργία και λύση κα-5ώς και η προσωπική 
ευ>ύνη των εταίρων -/.αι των οργάνιον για τα χρέη της εται¬ 
ρίας, ένωσης ή νομικού προσώπου· 
άτ) στο ζήτημα αν ο αντιπρόσο^ος δ'εσμεύέΓ έναντι τω·? 
τρίτων το πρόσωπο για λογαριασμό του οποίου ισχυρίζεται ότι 
ενεφγεί, ή στο ζήτημα αν ένα όργανο εταιρίας, ένωσης ή νο- 
■μακοό π'ροσώπου δεσμεύει έναντι των τρίτων αυτήν, την ε-ταιρία, 
ένωση ή νομικό πρόσωπο* 

ζ) στην ίδρυσ η τω ν ΤΚυδΤΒ και στις σ·/έσεις μεταξύ 
ιδρυτών, ΤΚΙΙδΊΠ^δ -και δικαιούχονν· 

η) στην απόδειξη και τα ?ικονομι·/.ά ζητήματα, με την 
επιφύλαξη του άρ-δρου 14. 

3. Οι διατάξεις της παρούσας σύμόασης δεν εφαρμόζονται 
στις ασφαλιστικές συμόάσεις χου καλύπτουν κινδύνους εντο¬ 
πιζόμενους στα εδάφη των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 
Οι·Αθνομικής Κοινότητας. Για να προσδιορίσει αν ένας κίν¬ 
δυνος εντοπίζεται στα εδάφη αυτά, ο διχαστής εφαρ'ρ.6ζει το 
εσωτερικό του δίκαιο. 

4. Η προηγούμενη παιράγ,ρ^αφος δεν εφαρμόζεται στις συμ¬ 
βάσεις αντασφάλισης. 

'Αρ·5ρο 2 

Οικο’υμενικός χαρακτήρας 

Το καό/οριζόμενο από την παρούσα σύμβαση δίκαιο εφαρμό· 
ζεται ακόμη κι αν πρόκειται για δίκαιο ;;.η συμβαλύ,όμενου 
κράτους. 

ΤΙΤΛΟΣ Π 

ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ 
'Αρ·δρο. 3· 

Βλειύδερη επιλογή το·υ εφαρμοστέου δι-καίου 

1. Η σύμ6ασ·η διέ-εται αχό τρ ·δί·/.αιο που εχέλεξαν τα σ·υμ- 
βαλλόμενα μέρη. Η επιλογή αυτή πρέπει να είναί ρητή ή να 
σ’/^άγεται με βεβαιότητα αχό τις διατάξεις της σύμβασης 
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η ~ 7 . ϊίϊομένϊ της ϋτό'3ετης. Με την ε::!λθγη α'^τή οι 5;>μ- 
ίαλλόμενε: μτορονν να ορίτονν το εφαρμοϊτεο ϊίν.οϋο στο σύ¬ 
νολο η σε μέρος μόνο της σόμίασης τοος. 

2. Τα σομβαλλόμενα μέρη μ^τοροόν να σομφωνήσοον ο::ο- 
τεϊηοτοτε την ;>χαγωγη της σύμβασης τοος σε 2 ί%α !0 άλλο αϊτό 


της σύμβασης ϊε 3·γε! -/.ατά το άρ3ρο 9 τοτ'.ν.ό 7 .ύρος της 
ούτε τα ϊι/.α'.ώματα σων τρίτων. 

3. Η εζ’λογή αϊτό τα συμβαλλόμενα μέρη αλλοϊαζού β:- 
ν,α·θϋ. έστω ν.α! αν σονοσεύετα'. ατό ε^;λογή αλλοβαχού ϊικα- 
στηριοο. 5εν είναι ϊονατόν, όταν κατά το χίό'« της εττιλογής 
ολα τα άλ)να βεϊεμένα της αερίατωσης εντοπίζονται σε μια 
μό'.'ο χώρα, να 3ίςε'. την εφαρμογή εκείνων των διατάσεων 
από τις οποίες το ϊικαιο της χώρας αοτης δεν επιτρέπει πα¬ 
ρέκκλιση με σύμβαση και ποο αναςέρονται παρακάτω ως «δια¬ 
τάσεις Ο'^αγκαστικού δίκαιον». 

4. Η ύπαρση και το κύρος της σνμοωνίας των σομίαλλο- 
■μενων 6)ς προς τ-η/ επιλογή τον εφαρμοστέον δίκαιον διέπονται 
από τις διατάξεις των άρ-λρων 8, 9 και 11. 

Άρ3ρο 4 

Ιύςαρμοστέο δίκαιο ελλείψει επιλογής 

1. Στο πον το εφαρμοστέο στη σύμβαση δίκαιο δεν 

εχει^ επιλεγει σύμφωνα με τις διατάξεις τον άρ-3ρον 3, η 
σύμοαση οιεπεται από· το δίκαιο της χώρας με την οποία 
σννδεεται στενότερα. Αν όμως ένα μέρος της σύμβασης μπο¬ 
ρεί να ο:αχώριστε: από τη^ νπόλοιπη σύμβαση και παρονσιά- 
ν,ει στενότερο σύνσεσμο με άλλη χώρα, στο μέρος αντής της 
σνμβασης 3α μπορεί, κατ’ εξαίρεση, να εφαρμοστεί το δίκαιο 
της άλλης αντής χώρας. 

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφον 5, τεκμαίρεται ότ· 
η σνμοαση σννοεεται στενότερα με τη χώρα όπον ο συμβαλλό¬ 
μενος πον οφείλει να^ εκπληρώσει τη χαρακτηριστική παρο- 

εχ»:, κατα το χρόνο σύναψης της σύμβασης, τηι συνήδη 
οιαμονη τον η, αν πρόκειται για εταιρεία, ένωση ή νομικό πρό- 
οίοπο. την κεντρική τον διοίκηση. Αν όμως η σύμβαση συνά- 
πτε^α: κατα την άσκηση της επα*'γελματικής δραστηριότη- 
τας τον σνμβαλλομένον αντΟν, η χώρα αυτή είναι η χώρα ό- 

^^.-'ϊ'κιτα: η κύρια εγκατάστασή του ή, αν σύμφωνα με 
τη σνμοαση η παροχή πρέπει^ να εκπληρω3εί όχι από την κύ¬ 
ρια αλλα από άλλη εγκατάσταση, η χώρα όσοου βρίσκεται η 
α/,Λη αντη εγκατάσταση. 

3. ΙΊαρα τις διατάξεις της παραγράφου 2, στο μέτρο που 
η σνμοαση εχε: ως αντικείμενο εμπράγματο δικαίιομα επί α- 
κ^ινητον η δικαίωμα χρήσης ακινήτου, τεκμαίρετα: ότι σνν- 
-ι^ται στενότερα με τη χώρα όπον βρίσκεται το ακίνητο. 

4. Η σύμβαση μεταφοράς εμπορευμάτων δεν νπά·ρετα' στο 
τεκμήριο της παραγράφον 2. Η σύμβαση αυτή, θ'; η χώρα ό¬ 
πον ο μεταφορέας έχει τη κύρια εγκατάστασή του κατά το 
χρονο σύναψης της σύμβασης είναι η χώρα όπον βρίσκεται ο 
τοπος φορτωτής η εκφορτωτής ή η κύρια εγκατάσταση του 
αποστο)^, τεκμαιρεται ότι συνδέεται στενότερα με τη χώρα 
•ν.η. - 2 , σν,μοασεις μεταφοράς εμπορευμάτων 3εωρούνται ε- 
•■ΐ-'η». ,'ΐα την εφαρμογή της παρούσας παραγράφου, οι ναυ- 

ΓΓ'Λ ·'* τν-άτεις με κύ,ιο 

-ίιΐ..κιίμενο τη μεταφορά εμπορευμάτων. 


ροχή υπηρεσιών σ’ ένα πρόσωπο, τον καταναλωτή, για σκοπό 
που μπορεί να 3εωρη3εί ξένος προς την επαγγελξεατική δρα- 
στηριότητά τον, κα3ώς και στις συμβάσεις που αφορούν τη 
χρηματοδότηση μιας τέτοιας σνναλλοτγής. 

2. Παρά τις διατάξεις τον άρ3ρου 3, η επιλογή τον ε- 
φαρφοστέον δ:·κα:ο.ν από τους συμβαλλόμενους δεν μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα να στερήσει τον καταναλωτή από την 
προστασία που τον εξασφαλίζουν οι αναγκαστικού δικαίου δια¬ 
τάξεις της χώρας όπου έχε: τη συνήθη διαμονή του, 

— αν, πριν από τη σύναψη της σύμβασης, έγινε στη χώρα 
αυτή ειδική προσφορά ή διαφήμιση και αν ο καταναλωτής ο¬ 
λοκλήρωσε εκεί τις απαραίτητες για τη σύναψη της σύμβα¬ 
σης πράξεις, 

- αν ο αντισυμβαλλόμενος του καταναλωτή ή "ο αντιπρό¬ 
σωπός τον έλαβε την παραγγελία του καταναλωτή στη χώρα 
αυτή, ή 


καταναλωτή να προβεί σε αγορά. 


παρακίνησε 


τις περιγραφομενες στην παραγραφο Ζ του 
παρόντος αρ3ρου συν3ηκες διέπονται αχό το δίκαιο της χώ¬ 
ρας όπον ο καταναλωτής έχει τη συ"ιΐή8η διοιμονή του. 

4. Το παρόν άρ3ρο δεν εφαρμόζεται ; 

αύ στη σύμβαση μεταφοράς· 

;δ) στη σύμβαση παροχής υπηρεσιών, όταν οι οφειλόμενες 
σ.ον •/,ατα·ναλωτη υπηρεσίες πρέπει να παρασχε3ούν αποκλει¬ 
στικά σε χώρα άλλη από ικείνη της σννή3ούς διαμ,ιονής τον. 

ο. Παρά τις διατάξεις της παραγράφο'^ 4, το παρόν άρ- 
τ*ρο εφαρμόζεται^ στις σνμ.βάσεις πον παρέχουν συνδυασμό μ:- 
ταφοράς και στέγης αντί τννολ:·κού τιμήματος. 


Ατομί'κή σύμβαση εργασίας 


.. . -Γ / ,'··*“-'ο α,.'υ,ροιυ ί και ®φ οσον οεν εχεί 

διέπ'τα'* ί^ε το άρ3ρο 3, η σύμβαση εργασίας 


-) α> ο »?γα,όμ.ενο_ς δεν παρέχει σννή3ως την είγατία τον 

χώρας όπου βρίσκεται η 


άλλη χώρα. 


καιο της α/,λης αυτής χώρας. 

Άρ·ί·ρο 7 

Κανόνες αναγκαστικού δικαίου 

I. Κα.α .ην ιφαρμογ'η του δΐ'καιον μιας συγκεκριμένης χώ¬ 
ρας σύμφωνα ,με τκν παοούσα ούιεβαβ»· 


Άρ3ρο 5 

Συμβάσεις καταναλωτών 


1. Το παρόν άρ3ρο εφαρμόζεται στις τνμβάσεις που έχουν 
Λ, αντ.κειμε'νο την προ:χη3ε:α ενσοηιάτών κινητών ή την χα- 


μ^ρο που, ο^φωνα μζ τό δίκαιό τήζ τέλΛοτσίας '^ 

®?·*Ρ;εββΐέ*φ'δποιοδήπβτ8 δίκαιό 
κι οτν .ιεπει τη σ·νμδαση. Για να αποφασισ·ί«ί αν ·9α Μζί ι- 
αχυς σ αυτές τις ο'ναγκαστ-κού δικαίου διατάξεις, 3»α ληφ·5ε: 
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ϋχόψ»; η χ»! ο σκοχίς τοϋ^ χα-^ώς χα! οι σϋνΙχίίίς τ·»;·; 
ειαρμ-ογής ·η μη εφαρμογής τους. 

2. Ο: Ϊ!5!τά|ε!ί της -αρούτας αόμβασης δεν μπορούν ν» 
ϋ'ξοον την εφαρμογή των κανόνων δικαίοο της χώρας τοο 
ϊ-κάζοντος ϊ-.χαστή, χοο ροιδμίζοον αναγχαατικά την χιρίπτω- 
τη ανεξάρτητα από το εφαρμοστέο στη σύμβαση δίκα-ο. 


'Αρ^ρο β 
Ουσιαστικό κύρος 

1. Η ύπαρξη κ^α! το κύρος της συμόασης ηι μιας ίίάταςής 
τη; ϊίέποντα! από το δίκαβο που -δα ήταν εφαρμοστέο σόμ^· 
να με την παρούσα σύμβαση, αν η σύμβαση ή η διάταξη ήτα·,» 
έγκυρη. ^ ^ . 

^ 2. Ωστόσο, ^ένας συμβαλλόμενος μπορεί να επικαλεστεί το 
ϊίκαιο της χώ.ρας όχου έχει τη συνήδη διαμονή του, για ν’ 
αποϊείξε! ότι δεν έχει συναίνεσει, αν από τις περιστάσεις συ¬ 
νάγεται ότι ϊε ·&α ήτοΓν λογικό να καδορισδεί το αποτέλεσμα 
της συμπεριφοράς του σύμφωνα με το δίκαιο που προβλέπεται 
στην προηγούμενη παράγραφο. 

Άρ'δ'ρο 9 
Τύπος 

1. ^ Σύμβαση μεταξύ προσώπων που βρίσκονται στην ίδια χώ¬ 
ρα είναι έγκυρη ως προς τον τύπο αν πληροί τις τυπικές προϋ¬ 
ποθέσεις, είτε του δικαίου που σύμφωνα με την παρούσα σύμ- 
ίαση οιεπει την ουσία της, είτε του δικαίου της χώρας όπου 
συνήφ'δη. 

2. Σύμβαση μεταξύ προσώπων που βρίσκονται σε διάφορε- 
τικές χώρες είναι έγκυρη ως προς τον τύπο αν πληροί τις 
τυπικές προϋπθ'5·8σεις, είτε του δικαίου που σύμφωνα με την 
παρούσα σύμβαση διέπει τη*υ ουσία της, είτε του δικαίου μ'βς 
*πό τις χώρες αυτές. 


ο. Όταν η σύμβαση συνάπτεται δι’ αντιπροσώπου, για την 
ιραρμ^ογη των παραγράφων 1 και 2 λαμβά*νεται υπόψη η χώρα 
σπου βρίσκεται ο αντιπρόσωπος κατά το χρόνο που ενεργεί. 

έ; Η μονομερής δικαιοπραξία, η σχετική με σύμβαση που 
εχει συναφθ·ει ή πρόκειται να συναφίεί, είναι έγκυρη ως προς 
τον τύπο αν πληροί τις τυπικές προϋποθέσεις, είτε του δικαίου 
που^ σύμφωνα^ με την παρούσα σύμβαση διέπει ή βα διείπε τη*; 
ουσία της, £ίχ£ χ5.^ ^.χ^ίβ;, χης χώρας όπου επιχειρήβίηχε η 
-ι/.αιοπραξία αυτή. 

ο. Οι διατάξεις των προηγούμενων παραγράφων δεν εφαρ¬ 
μόζονται στις συμβάσεις που καλύπτονται από το άρβρο 5. 
Εφ. Οσον συνάπτονται υπό τις περιγραφό|χενες στο άρ·δρο 5 πα¬ 
ράγραφος 2 συνθήκες. Ο τύπος των συμβάσεων αυτών ρυβμί- 
'ίϊται απο το δίκαιο της χώρας όπου ο καταναλωτής έχει τη 
συνηδη διαμονή του. 


6. Παρά τις διατάξεις των παραγράφων ί έως 4 του χα- 
ροντος^αρίδρου, κάόε σύμβαση που έχει ως αντικείμενο εμπράγ- 
ματο δικαίωμα επί ακινήτου ή δικαίωμα χρήσης ακινήτου υ- 
•αγεται στους αναγκαστικούς περί τύπου κανόνες του δικαίου 
^^(5 χωράς οπού βρίσκεται το ακίνητο, εφ’ όσον, σύμφωνα με το 
-ικαιο αυτό, οι κανόνες αυτοί εφαρμόζονται ανεξάρτητα από 
•ον ’τοπο όπου έχει συνάφ^όί η σύμβοίση ή από το δίκαιο που 
5«*οι τηι. ουσία’της. 


Άρβρο 10 

Έκταση του εφαρμοστέου δικαίου 

1. Γο σύμφωνα με τα άρύρα 3 έως 6 και 12 εφαρμοστέο στκ 
ουμοοογ·. δίκαιο διέπει ειδικότερα; 

την ερμηνεία της· 

. την εκπλήρωση των ενοχών που ίψ,ιουργεί’ . 

■ γ) μέσα στα-δρια των εξουσιών που παρέχει στο δικαστή 
• ο δικονομ,ικό δίκαιό τθυ, τις συνέπειες της μη εκπλήρω 
'^^'^οίης ή μερικής, των ενοχών αυτών, συμπεριλαμβανο- 
μενόο. ν.ο! τΟ·^ υπολόγισμού της ζηαίας εφ’ όσον ρυ-5μίζίται απ; 
'-ί'^ονες δικαίου· ' · ■ 


δ) τους διάφορους τρόπους απόσβεσης των ενοχών, κα'3ώς 
και τις παραγραφές και εκπτώσεις λόγω παρόδου προ·3εσμίας· 

ε) τις σ-υνέπειες της ακυρότητας της σύμβασης. 

2. Ως προς τους τρόπους εκπλήρωσης και τα μέτρα που 
πρεπει να λάβει ο δανειστής σε περίπτωση πλημμελούς εκπλή¬ 
ρωσης, -5α λαμβά'-ιεται υπόψη το δίκαιο του τόπου «χπλήρον 
5ηί "ης παροχής. 

'Αρ5ρο 11 
Ανικανότητα 

Σε σύμβαση μεταξύ προσώπων που βρίσκονται στην ίδια 
χώρα, φυσικό πρόσωπο, ικανό, σύμφωνα με το δίκαιο της χώ¬ 
ρας αυτής, δεν μπορεί να επικαλεστεί τη σύμφωνα με άλλο 
δίκαιο ανικανότητά το’υ, παρά μόνο αν, κατά το χρόνο που 
συνάπτεται η σύμβαση, ο αντισυμβαλλόμενο; γνώριζε την ανι¬ 
κανότητα αυτή ή την αγνοούσε εξ αμελείας του. 

Άρ-5ρο 12 

Είκχώρηση 

1. Οι υποχρεώσεις ανάμεσα στον εκχωρητή και τον εκδο- 
χέα μιας απαίτησης διέπονται από το δίκαιο που, σύμφωνα με 
την παρούσα σ·ύμβαση, εφαρμόζεται στη μεταξύ τους σ'ύμβαση. 

2. Το δίκαιο που διέπει την εκχοιρούμενη απαίτηση κα-5ο- 
ρίζει το εκχωρητό της. τις σχέσεις μεταξύ εκδοχέα και οφει¬ 
λέτη, τους όρους με τους οποίους μπορεί να γίνει επίκληση της 
ε·Λχώρητης έναντι του οφειλέτη και το εξοφλητικό αποτέλε¬ 
σμα παροχής του οφειλέτη. 


Άρύρο 13 
Υποκατάσταση 

1. Σε περίπτωση που ένα πρόσωπο, ο δανειστής, έχει 
συμβατική απαίτηση έναντι άλλου προσεόπου. του οφειλέτη, 
και έ-υας τρίτος έχει την υποχρέωση να ικανοποιήσει το δα¬ 
νειστή ή τον έχει ικανοποιήσει εκπληρώνοντας την υποχρέω¬ 
ση αυτή, το εφαρμοστέο σ’ αυτή την -υποχρέοαση του τρίτου 
δίκαιο κα'δο,ρίζει αν αυτό; μπορεί να ασκήσει το σύνολο ή 
μέρος των δικαιωμάτων που έχει ο δανειστής ένχ.»τι του ο¬ 
φειλέτη σύμφωνα με το δίκαιο που διέπει τις σχέσεις τους. 

2. Ο ίδιος κανόνας εφαρμόζεται ότχ^ περισσότερα ποόσω- 
πα υποχρεούνται δ·υνάμει της ίδιας συμβατικής ενοχή; και 
ένα από α’υτά έχει ικανοποιήσει το δανειστή. 


'Αρίρο 14- 
Απόδειξη 


1. Το δίκαιο που, σύμφω'.ια με την παρούσα σύμβαση, διέ- 
πει τη σύμβαση εφαιρμόζεται, στο μέτρΌ που κα·5ιερώνει τεκ.- 
μήρια ή κατανέμει το βάρος απόδειξης, σε ·5έματα σ·σμβα- 
τικών ενοχών. 

2. Οι δικαιοπραξίες μπορο'ύν ν’ αποδειχ·5ούν ·με κ.ά'5ε α- 
πι^εικτικό μέσο παραδεκτό, σ'ύμφωνα είτε με το δίκαιο του 
δικάζοντο; δικαστή είτε με ένα από τα αναφερόμενα στο 
άρ·5?ο 9 δίκαια, -κατά το οποίο η δικ.αιοπραξία είναι έγκυρη 
ως προς τον τύπο, εφ’ όσον η απόδειξη μπορεί να διεξαχΐίεί 
με το μέσο αυτό ενώπιον του δικάζοντο; δικαστή. 


Άρ·5·ρο 15 

Αποκλεισμός της παραπομπής 

Ως δίκαιο μιας χώρας η εφαρμογή του οποίου ορίζεται 
από την παρούσα σύμβαση νοούνται οι ισχύοντες κανόνες δι¬ 
καίου στη χώρα αυτή εκτός από τους κανόνες ιδιωτικού δι- 
ε-5νούς δικαίου. 

Άρ·5ρο 16 

Ελτιφ'ύλαξη δημόσιας τάξης 

Η εφαρμογή μιας διάταξης του δικαίου που καθορίζεται 
από την παρο·ύσα σύμβαση δεν 'μπορεί ν' αποκλειστεί παρά 
μόνο αν η εφαρίχο-ρή αυτή είναι πρόδηλα ασ'υμβίβαστη με τη 
δτ^αόσια τάξη του δικάζοντο; δικαστή, 
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Άρβρο 17 
Μι; αναϊρομίκη '.ϊ'/ύς 

Σε κάίΐϊ σΰμβαλλόμ,ενο κράτος τ, παρούσα σύμβα·στ^ εφαρ¬ 
μόζεται στις σομβώσεις ποο σ’σνάπτονται μετά τ»; '3ε'σΐ) τκ,ς 
σε ισχύ ο>ς προς το κράτος αοτό. 

Άρ-δρο 18 
Ομοίόμορφτ/ ερμηνεία 

Κατά τψ ερμ.ηΓ;εία και εφαιρμογη των ομοιόμορφων κατνόνων 
ποο προη-,'ούνται· ·3α λανιίά.ιεταί οπόώη ο «ε3νή- χαρακτή¬ 
ρας· τούς και η σν. 0 Γπι;/ότητα ομοιόμορφης- ερμη>;ε;ας και 
ε-ρ^αρμο^,ς τοι»ς. 

'Αρ3ρο 19 

Κράτη, χωρίς ενοποιημένο σύσ.τημα δικαίου 

1. Σε περίπτωση που ενα κράτος αποτελείται από περισ¬ 
σότερες ^ε'ϊ·αφικ/ες ενότητες -που η κα(3'εμία όχ·ει τους δοκούς 
της κανόνες για τις συ;εδθΕττκες, ενοχες. κά·3ε εδαφική ενό¬ 
τητα "θεωρείται ως, χώρα για το'^ καθορισμό του εφαρμοστέ¬ 
ου δίκαιου' σύμφωνα με- την παρούσα σύμδαση, 

2. Ενχ κροιτος·, στο οποτο διάφορες εδαφικ,ές ενότητες 
έχουν το·υς δικούς τους κανόνες γ-α τις συμβατικές ενοχές, 
δεν υπ^ρεούτοί να εφαρμόζει την παρούσα σύμβαση στις, 
συγκρούσεις νόμων που αφορούν αποκλειστικά αυτές τις εδα¬ 
φικές. ενότητες. 

Άρ3ρο 20 

' ''^'"®?’°·/ή του κοινοτικού δικαίου 

Η παρούσα σύμβαση δε ^ίγΐ- την εφαρμογή διατάξεων 
που τεριεχουν κανόνες τύγκρουση; σχετικούς με συμβατι¬ 
κές ενοχες σε ειδικά 3έματα και που περιλαμίβίρνονται ή 3α 
περιληφ^Ο'υν σε πράξεις τοσν οργάνων των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων ή στις εθνικές νομοθεσίες που εναρμονίζονται σ? 
εκτε/νΐισηι των πράξεων αυτών. 


Άρ3ρο 21 I 

Σχεσεις με άλλες-συμβάσεις 

Η παρούσα σύμβαση δε 3ίγε! την εφαρμογή των δ;ε3νών 
συμ-ασεων τοιν οποίων ένα συμβαλλόκενο κο'άτος είνα' τ 3α 
γίνει μέρος. ' ' 

Άρ3ρο 22 
Επιφυλάξεις 

1. Κχ·3ε συμβαλλόμενο κράτος μπορεί κατά την υπογρα- 
φη, την επικύρωση, την αποδοχή ή την έγκριση να επ:φ·υΧα- 
χ3βι να μη·/ εφαρμόσει: 

α) το άρ3ρο 7 παράγραφος Ι' 
β) το άρ3·ρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο ε. 

2. Κά3ε συμβαλλόμενο κράτος μπορεί επίσης κατά τη 

_ 1 _ ^ » ί' ( 



3. Κά3ε συμβαλλόμενο κράτος /ιτ.οριί οποτεδήποτε να α- 
νχκαλεσε- επιφύλαξη που έχει διατυπώσει- η ενέογεια της 
^ζιφυλαςης 3α πχ/σ^ την πρώτη ιςμέρα του τρίτου ηκε- 
ρολογιακου μήνα μετά τη γνιοστοποίηση της ανάκλησηπ. 


ΤΙΤΛΟΣ ΓΗ 
ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΣΕΙΣ 

Άρ3?ο 23 

της παρούσας σύμβασης « 

",ί η κράτος αυίό έπι3ύ» 

α θέσπισε» ενα νεο κανόνα σύγκρουσης >ίό(αων •'ίανα ιδι» 
τερ^η κατηγορία συμβάσεων που α·/ήκεε στο πεδίο εσαρκογ^ 
της παρούσας σύμβασης, ανακοινώνει τψ πρό3εσή'τίσύ στ 


άλλία- υπογράφοντα ,ιχφά^ μέσω, τοα Ρβνηοού Ρρσιμματιέα π» 
Σ-ακδουλίου των Ευρωπαϊκών· Κοινοτήτων; 

2. Μέσα σε έξι μή'-ες από·, ση·/ ανακοένωση στο Γενι/ό 
Γραμματέά^. κ»5ε υπογράφβν κράτος μπορβίνα- τοο: ζητήσει 
να οργανώσει διαβο-υλ-εύσεες ανάμεσα στα οπογράφοντ»: χρά» 
τη με σκοπό να- επ;τευχ3εί συ-μφωνία. 

3. Αν μέσα στην προ3εσμία, αυτή κχ.ιένα υπογράφον -κρά¬ 
τος δε ζητήσει διαίουλεύίσείς .ή τ/ μέσα σε δύ'ο χρόνια απο 
την ανακοίνωση, στ; Γένίάό ’ Γραμματέα δεν ε(πιτεύχ5η.·/.ε 
καμιά συμφωνία από τ'ς διαδουλεύσεις αυτές, το συμ^αλλί- 
μενο. κράτος: μερορεέ να τροποποιήσει το; δίοΜκό τους. Τα μέτρα 
που. λαμβάνονται από το κράτος αυτό γνωστοποιούνται βτα 
άλλα υπογράφοντα -κράτη μέσω του Γενικού Γραμματέα ιο/ 
Σ-υμδουύ.ίο-υ των, Ευρωπαϊκών. Κοινβτήτων. 

’-Δρ3ρ.ο.:24 

1. Αν μετά την έναρξη ισχύος; της παρούσας σύμβασης 
ως 75ρος;·έν« συμβυκΛόμενο. κρβτβς^ το'- κράτος: αυτό επιόυ- 
μεί να γίνε; μέρος σε πολ-υμερή; σύμβαση τηις. οποίας το κύ¬ 
ριο αντικείμενο ή ένα από τα κύρια αντικείμενα είναι ιδιω¬ 
τικού διε3νούς δικαίου ρ-ύό^ι-ση- ενός από τα 3έματα που α¬ 
φορά η παρο-ύσα σ·ύμβαση, εφαρμόζεται η προδλεπόμενη στο 
άρ3ρο '23 διαδικασία. Το διάστημα όμως των δύο ετών που 
πρ'ϊβύϋέΐτοονται στην παράγριαφο θί του 'άρ3(ροο 2ι3' μειώνεται 
σε . ένα έτος. 

2. Η' προβλεπόμενη στην προηγ/ο-ύμΐνη παρά-'ραφο δια¬ 

δικασία δεν ακολου3είταί αν ένα σ-υμβαλλόμενο κράτος ή μία 
από τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες ϊίναι ήδη μέρος στην πολ-υ- 
μερή σύμβαση ή; α/ το αντικείμενο της σύμβασης αυτής 
εάναι να ανο3εωρήσεί σύμβαστ, στην οποία το ενδιαφερόμενο 
κράτος· είναι; .ή^ .μέρος- ψ αν- πρόχείτοΒ- γι«; σόρΑβοη- που 
σ-υνάπτεται στ» πλαίσια των τϊΓυ3ηκών περί ιδρύσεως* των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. ϊ: 

," ·'Αρ3ρο 2ι5' 

περίιπτωσ-η που ενχ συμβαλλόμενο κράτος κρίνει ότι η 
ενοποίΐ^η πο,υ πραγματοποΓή^ιηκε με την παρούσα τύμβαση 
διακυδευετϊι με. τη συναφή συμφωνιών μη προβλεπόμενων στο 

τό κράτος αυτό'μπορεί να ζητήσει 
το; Γενικό ΓραμΙεάτεα του-Σ^^μιβόυλιί^^υ των Ευβωπαικών 
Κ·βίνδΛ}ςων νά οργανώσει 'διαβόυλεύσεις ανάμεσα στα κράτη 
,που έχουν" υπογράφει την παρούσα βήμβάση. 

Ά^&ρ»·2β. 

Κιί3ε ουίέδαλλήμενο κράτος-μπσρβε-να ζητήσει, την ανα- 
•δεωρηση της πα,ροό^ς· σύμίδίαϊης. Στην περίπτωση- αυτή* συ- 
γικαλειττί'Οπό τον· Πρόέδ^ο του ί^/Λόυ/βίοο των ΕΓυρωπαϊκ/όν 
Κοινοτήτων ανα3έωρητική συνδι-άτχεφή. 

'ΑφΛρ·;27- 

1. Η παρούσα σύμβαση εφαρμόζετβΠι ευρωπαϊκό έδα¬ 
φος των συμί%λλομένων κρατών, σομπεριλαμδανομένης τη; 
•Γροίλα/δίας. και στο σύνολο του εΚώ^ς της ΡόΛλικής Δη¬ 
μοκρατίας. 

2. Κατά παρέκκλ-ση από την παράγραφο 1(: 

α) η ιπαρο'ύσα σύμβαση δεν εφαρμόζεται· στα; νησεώ-Φερβεί 
έκτος αν το Βασίλειο της, Δανίας προβεί σε αντί3ετη δή¬ 
λωση- 

^6) η παρούσα σ-υμβαση δεν εφαρμόζεται στα εκτός του Ηνω¬ 
μένου Βασιλείου ευρωπαϊκά εδάφη τ«· οπο-ία το Ηνωμένο Βα¬ 
σίλειο^ εκπροσωπεί διε3νώς, εκτός αν το Ηνωμένο Βασίλειο 
πρΟβει σε αντι3.ετη δήλωση για ένα ή περισσότερα απύ -τ* 
εδάφη αυτά- 

γ) η παρούσα 9·^ύόβΐ»η βφΜμόζ4·Γβι στις (5Π«νδικές Αντίλ- 
•λες; αν·· το- Βοσέλεεο- των Ιβίνω- Χώρών^ πρηΦκ' σβ' σχετική 
δ-^^ίωση;' 

3. Οι' δηλώσεις αυτές μπορεί να γίνουν οτητεβήποτε, 
γνω-στοϊ^'ηιση στο Ρΐ'ηκδ Γραμματέα τοο Σύμβουλίου των- Βό· 
ριοπαϊκών Κοινοτήτων. 
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4. Οι 4*«8Ηΐΐίβ»«ς 'ϊγοι> «ΐϊί>>γβντί(>, ·»»0 Ηνω¬ 

μένο ®«ϊ!% 2Μ> 4Μ«ά αττοφοΜων ■**» «χοον βιβίοΐίβί *«’ τ-* 8ί- 
{Οβϊΐήίίία Λναφβρβμ&νων οττ,ν χβράγρβφ^β 2 τ:ο!χΐίο £) 
«β'αφών ^6$«>ροό\«εα^ ως Ϊιαιί'.-Λαφίες ίιβξαγέ^νες ενώπιον των 
ϊ'χαστηρίων αοτών. 

. , , 'Λρ^^ρο-28 

1. Η παροΰίϊα σύμ/έοοτ) βίναι ανοιχτή ατό τις 19 Ιοννίον 
1980 για «πο^ίραφή από τα χράτΐί ποο είναι αναβαλλόμενα 
μέρη στη αυνίήχη ίτερί ι&ρόσεως της Εορωχαΐκής Οικονο¬ 
μικής Κοινότητας. 

■ 2. Η χαροόσα αόμιδαση οχόκ-ειται σε ,επικόρίΛϊη, αποδοχή 
ή έγκριση των χρατών πβ'μ την ήοραν ΐίχογριάψε;. Τα ε'γγρσ- 
φα εχικόρωσης, αποδοχής ή έγκρισης >&α κατατε-δοόν στη 
Γενική Γραμματεία τον Σ«μΑο*»λίου των Ενρωπαϊκοόν Κοι¬ 
νοτήτων. 

'^ν^'δρο 2Θ 

1. Η ρταρονσα σύμβαση ·δϊα αρχίσει να ισχύει την χρώτη 
ημέρα τον τρίτον μήνα χον ακολονίδεί την κατώδεση τον είδό- 
μρν «γγρώςον επιχνρω«ης, αποδοχής ή έγκρίισηις. 

2. Για κάδε νχογράφον κράτος χον την εχικνοώνει, απο¬ 
δέχεται ή εγκρίνει μεταγενέστερα, η σΰμΐβαση ·δα αρχίσει να 
ισχύει την χρώτη ημέρα τον τρίτον μήνα χον ακολον^εί την 
κατάδεση τον δικού τον έγγραφον επικύρωσης, αποδοχής ή 
έγκρισης. 

Άρ-δρο 30 

1. Η σύμβαση δα έχει διάρκεια δέκα ετών από την ημερο¬ 
μηνία χον δα αρχίσει να ισχύει, σύμφωνα με το άρδρο 29 
παράγραφος 1, ακάμη και για τα κράτη για τα οποία δα αρ¬ 
χίσει να ισχύει μεταγενέστερα. 

2. Η σύμβαση δα ανανεώνεται σιωπηρά κάδε πέντε έτη, 
εκτός αν καταγγελδεί. 

3. Η κατοιγγελία δα ·ριωστοποιείτα! στο Γενικό Γρομμα- 
τεα τον Σνμδονλίον των Ενρωπαϊκών Κοινοτήτων τονλάχι- 
στον έξι μήνες πριν εκχνενσει η προδεσμία των δέκα ή ανά¬ 
λογα με την περίπτωση, των πέντε ετών. Μτπορεί να περιο- 
ρισδεί σε ένα αχό τα εδάφη στα οποία η σύμβαση δα έχει ίΊ~ 
οεχομένως επεκταδεί, σύμφωνα με το άρδρο 27 παράγρα¬ 
φος 2. 

4 Η καταγγελία δε δα ισχύει παρά μόνο ως προς τΟ 
κράτος πον την έχει γνιοστοποιήσεί;. Η σύμβαση δα παραμεί- 
νει σε ισχύ για τα άλλα σι^βαλλόμενα κράτη. 

Άρδρο 31 

Ο Γενικός Γραμματέας τον Σινμδονλίον των Ενρωιχαϊκών 
;ΒΛινοτήτ<Λν γνωστοποιεί στα κράτη χον είναι σνμδαλλόμενα 
μ«ρη της σννδήικης χβρί ιδρύσεως της Είνρωχαϊκής Οικονο¬ 
μικής Κοινότητας: 

«) τις υπογραφές· 

^ β) την κατάδεση κάδε εγγράφου εχικύρωσης, αχοδοχής ή 
«γχρισης· 

ϊ) την ημερομηνία έναρξης ισχύος της χαρούσας σύμβα¬ 
σης- 

τις ανακοινώσεις χον γίνονται κατ’ εφαρμογή των άρ- 
δρων 28, 24, 26, 26, 27 κοκ 30· 

®) τις επιφυλάξεις και την ανάκλησή τονς πον προβλε- 
-ονται στο άρδρο 22. 

Άρδρο 32 

Το συνημμένο στην παρούσα σύμβαση πρωτόκολλο αποτελεί 
«ναχόσπα^ μέρος της. 

Άρδρο 33 

Η παρούσα σύμδοβση σνντάσσεται σε ένα μόνο οτντίτνπο στην 
*^λική, γαλλική, γερμανική, βανική, ιρλανδική, ιταλική και 
Λλανδική γλώσσα. Τα επτά κείμενα είναι εξίσον ανδεντικά. 
Η σι^βορση δα ματατεδεί στο αρχείο της Γενικής Γραμμπ- 
τειβς 700 Σνιεβοϋλίοο των ^βιαωηυαϊκών Κοινοτήττων. Ο Γενι¬ 


κός Γραμματέας δα διαδιβάσ-ε: κυρωμένο αντίγραφο στην κυ¬ 
βέρνηση κάδε νχογράφοντος κράτσνς. 

Σε χ!»τ<ι>ση των ανωτέρι>>, οε νχογράφοντες πληρεξού¬ 
σιοι έδεσαν την υπογραφή τονς κάτω οίπό την παρούσα σύμ¬ 
βαση. 

'Βγίνε στη Ρώμη, στις δεκαεννιά Ιοννίον χίλια εννιακόσια 
ο·^δόντα. 

(οπογραφές) 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

Τα Γψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη συμφώνησαν στην ακό>ο^ 
δη διάταξη, χ.'.ν προοαρτάται στη σύμβαση: ^ ^ 

«Παρά τις διατάξεις της σύμβασης, η Δανία μπορεί να 
διατηρήσει τη διάταξη τον ά:·δ?ον ΙΟ!) ^8;ί1ον (ναυτική 
νομοδεσία). χον αναφέρεται στο εφαρμοστέο δίκαιο σε ζητή¬ 
ματα σχετικά με τη δαλάσσια μεταφορά εμπορευμάτων και 
μπορεί να τροποποιήσει τη διάταξη αυτή χωρίς να ακολονδή- 
σει την χροβλεπσ,ιενη στο άρδρο 23 της σνν.βασης διαδικα¬ 
σία». 

Σε πίστωση ·Λ·»ν ανωτέρω, οι υπογραφοντες π'/.ηρεξουσιοι 
έδεσαν την υπογραφή του; κάτω από το παρόν πρωτόκολλο. 

Έγινε στη ϊώμη, στις δεκαεννιά Ιουνίου χίλια εννιακό¬ 
σια ογδόντα. 

(υπογραφές) 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 


Κατά την υπον·?αφή τη; σύμβαση; για το εφαρμοστέο δί¬ 
καιο στι; συμβατικέ; ενοχές, οι Κυβερνήσεις του Βασιλείου 
του Βελγίου, το> Βασιλείου τη; Δχηας, τη; Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας τ*;; Γερμχ^ίας. της Γαλλικής Δημοκρατίας, 
τη’ς Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, του Μεγ'άλον 
Δουκάτου του Λουξεμβούργου, του Βασιλείου των Κάτω Χω¬ 
ρών και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
7.7.: Βόρειας Ιρ/ανδίας. 

I. ΜΕΡΙΜΝΩΝΤΑΣ να αποφύγουν, κατά το μέτρο τον 
δυνατού, τη διασπορά τ&)ν κανόνων σύγκρουσης νόμων σε πΐ- 
ο'σσότερα κείμεν- και τις διαφορές ανά;υ.εσα στους κανόνες 
αυτούς, εκφράζο/.' την ευχή, τα όργανα των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων να επιδ ώκουν, κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων 
τους σύμφωνα με τις ιδρυτικές σννδήκες, τη δέσχιση, όταν 
είναι αναγκαίο, κανόνων σύγκρουσης πον να βρίσκονται, κατα 
το μέτρο του δυνατού, σε αρμονία με τους κανόνες της σύμ¬ 
βασης. 

II. ΔΗΛΩΝΟΓΝ την πρόδεσή τους να προχωρήσουν, από 
την υπογραφή της σύμβασης και μέχρι να δεσμενδούν από το 
άρδφο 24, σ« αμοιβαίε.; διαβονίλεύσεις, σε χερίχτωον; που ένα 
αχό τα υχογράφ.ντα κράτη δα επιδυμονσε να γίνει μέρος σε 
σύμβαση για την οποία δα εφαρμοζόταν η προβλεπόμενη στο 
άρδρο αυτό διαδ'*Α3»ία. 


ΗΙ. ΕΚΤίνίΩΝΤΑΣ τη συμβολή της σύ;χβασης για το 
ιφαομοστέο δίκα’ο στις συμβατικές ενοχές στην ενοποίηση 
η.>ν"κανόνο>ν σό·,-κρούσης στο πλαίσιο των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων, εκφράζουν τη γνώμη ότι κάδε κράτος που γίνεται 
ν,έ/ος των Ευρονπαϊκών Κοινοτήτοον δα πρέπει να προσχωρή¬ 
σει στη σύμβαση αυτή. 


Σε πίστωση των ανωτέρω, οι υπογοάφοντες πληρεξούσιοι 
έδεσαν την υπογραφή τους κάτω από την παρούσα κοινή δή- 


δ.ωση. 

Έγινε στη Ρώμη, στις δεκαεννιά Ιουνίου χίλια εννιακόσ α 
ογδόντα. 

(Γχογραφέςι. 


ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

Οι Κυβερνήσεις τον Βασιλείου του Βελγίου, του Βασι¬ 
λείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας, της Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ιτϊλίλϊ-ς Λ'Ο'λΟ/.^ϊτίΛί, Μΐγίλοϋ Δοϋ/,ά'ο:; 1V^ Λο-ί- 

<ίι|^.5ί;;>ργου, το^ Βατ'.λί',ο^ κ,)·; Κίτίο Χ(!>ρΜν /.ϊ; το^ Η- 
νω;Λ·νί,|> Βϊΐ'λϊ'.ο^ τη; Μίγάλη; ΙίρετΛν’ζς ν,-χ'. Βόρί'.ας 
Ιρλανϊ'ίς, -/.ατά την ντ^γραφη της σνρ.ξα 7 ης ·;·. 7 . το εβ^ρ- 
μοττέο ϊί/α-ο ττις ϊνμ6·ατ:·/.ές ενοχές. 


ΒΠίΙΘΤίΜΏΝίΤιΑΣ να ϊςαιφαλίτοον την όιο το δονατί 
ατοτελεαματί-Λότερη εφαρμογή των ϊ-.ατάξεών της,, 

ΜΕΙΡΙΜ'ΝΩΝΤΑΣ να ·α“θτρ*ψοον ερμη'^εοτ'.ζ.ές α~&·/.λί- 
τεις ζον μπορονν να “αρα/,ωλύ'οον την ενοκοιητ'.κή λε;τοοβ- 
γία της σό;Αδααης, 


ΔΗΛΩΝ(ΧΪ1Ν ότ: είνα·. πρό'3ομες: 

I. >α εξετάαοον τη ϊονατότητα -αροχης ορ'.αμίνων α;μο- 

ΐ’.οτήτιον ττο Δ^Λαττήριο των Εορωζαϊκών Κοινοτήτων κα*. 
ί.νθί,5(·ο^Α£ν(ο5 ν5ί 5ίΛ“ροΕνμβΓΤ2ϋ'3θϋν τΐ} 7;>μ^ρ<ι>ν{2Ε* 

II. να ν,αίίερώϊονν τακτ’.ν.ή εζίν,οινιονία των αντ;ζροσώ- 
πων τοος. 

Σΐ^ ζιστωτη των ανωτέρω, οι οζογράφοντες χληρεξού- 
τιοί έ'ίεταν την οζογραφτ, τονς κάτω από την παροόα.α κοι¬ 
νή δήλωση. 

'Εγίνε στη Ρώμη, στις δεκαεννιά Ιοονίου χίλια εννιακό¬ 
σια ογδόντα. 


(νπογραφές) 


Η 


ισχο; 


τον νοαον 


Άρ·δρο δεύτερο 

αντοό αρχίζει από τη δημοσίευσή του 


στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της σύμδασης τλ) 
κυρώνεται κατά τα προδλεπόμενα από το άρ·&ρο 4 αυτής, 
Παραγγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερί¬ 
δα της Κυδερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου τον 
Κράτους. 

Αΐήνα, 24 Ιουνίου 1988 

ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

ο ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
ΚΑΙ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΑΓΑΜΕΜΙίαΝ ΚΟΥΤΖΟΠηΡΓΑΖ 

οι ΥΠΟΥΡΓΟ) 

ΕΞΟΤΕΡΙΚβΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΚΑΡΟΑΟε ΠΑΠΟΥΑΙΑΖ ΠΑΝΑΓΙηΤΗΖ ΡΟΥΜΕΑΙηΤΗΖ 


θειορή9ηκε και ιέϋηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτονζ 
Αί&ήνα, 24 Ιουνίου 1988 

ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΓΑΜΕΜΝΟΝ ΚΟΥΤΖΟΓΙΩΡΓΑΖ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΟΝίκο τγπ^τηϋ^π 




